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Vyhlisenie okenformite

Der Unterzeichnete erkldrt im Mamen der Firma die Obereinstmmung des
Froduktes.

The undersigned declares in the name of the company that the prodoect is in
compliznce with the Tollowing guidelines and standards,

Le soussigne declare au nom de Fenterprise [a conformilé du produit avec les
directives el normes suivanies.

e onderlekenaar verklaart In naam van de firma dat het  product
avereenstemt met de volgende rdohtlinen en normen.

El abajo firmanle declara en el nombre de la empresa, la conformidad del
producta con las directrices y normas siquientes,

O signatane declara em name da firma a confermidade do preduto com as
sequintes girectivas e normas.

WUndertecknad forklarar | flemans namn att produkben dverensstammer med
filjande direktiv ach stzndarder.

Allekirjpittanut  ilmpittaa likkeen nimizsd, eta tuote wvastaa seuraavua
dirktiiveja ja standardaja.

Undertegnede erklmrer pd vegne av firmaet al produslet samsvarer med
falgende direktiver og narrmser,

NognMcasWnACA NOATEEEAAIET OT UMEHE (M PMBIE W10 HICTOAWES HALEIe

— e CCOIBRICTBYEL IPeHOBANAN CICYICLAR HODMA BB QOKYMEH 100,

Dalje potpisani izjavljujerm wime bertke, da je je preizvod o skladu sa sljededim
srmpernicama i standardima.

Subsemnatul declasd in numele firmel ca produsul corespunce urmatoarelor
directive 5l standarde.

Imzalayan kisl, firma adina triinin zsadgida anlan yinetmeliklere ve normlara
uygun eldusdunu beyvan eder,

Ly ovBUOn T £Tanpeing onimvel O WIDYEPREEENOC TR CUpQuUvIE Tou
Npaldics MRS Tous axaAouaLS kavowopa; kat Ta axdhoula rporena,

Il sattascritta dichizra a nome della ditta la conformita del prodetto con le
direttive & le norme seguenti.

Pa firmaets wegne erklarer undertegnede, at produklel imedekommer
kravens i falgende direktlver og normer.

Hl & podepsany jmeénem firny prohia uje, e wirobek adpovida nésledujicinm
SITIEMICIrm a nermd.

Az alulirott kijelenti a cég neviében, hogy 2 termék megfelel az alibbi
eldirasakkal és normdkkal.

Spodaj podpisani izjavljam v imenu podjetja, da je lzdelek skladen 7 slegedimi
smernicamiin standardi.

Mize] podpisany cheiadcza w imienio firmy, e product jest sgrdny 7
nastepujacymi wytycznymil normami.

Podpisujuci zdvazne prehlasule v mene firny, Fe tenta wyrobaok je v sdlade s
nasledovnym sonernicamia normami

Article Mo 67731,67732

Ohject of the declaration:

Cast iron charcoal and smoker tray for barhecue grills

Wolf Steel Ltd,, of 214 Bayview Drive, Barrle, Ontario, Canada, L4N 1Y8, as the responsible party for regulatory compliance, declares under aur
sole responsibility that, as delivered, the described article is in conformity with Directive 2001 /95/EC on genaral product safety.

signed for and on behalf of Wolf Steel Ltd, al Barrie, Ontario, Canada, this 2" day of November, 2017
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llona Gaspar
Grills Product Manager





